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Svetlika se sadovnjak v lunini svetlobi, ko 
drevesa polna jabolk sanjajo o sladkobi.



Nekatera postala bodo zavitek, 
druga jabolčni napitek.



Narezana grela bodo se v pečici in 
dišala v jabolčni slaščici.



Druga bodo v šolo prišla, 
da zdrava malica bi bila.



Jabolka so imela Jana najraje, 
saj je lepo skrbel zanje.



Jan poznal je vsako med njimi in 
jih prodal je v očetovi trgovini.



Ko prišli so kupci, je vsako 
jabolko z mehko krpo zloščil 

in jim zašepetal: “Nasvidenje 
slastno sadje, pomagajte 
otrokom kot sem jaz, da 

zrastejo močni in zdravi.”



Zadaj v sadovnjaku jabolka so si močno želela, 
da kmalu bodo zrela.



Neke hladne noči neznanci 
so prišli, ko jabolka čakala 

so v temi.





Pobiralci so bili grobi in glasni: “Spravite 
jih v tovornjake, nimamo cele noči, Zi želi 

jabolka še preden se zdani!”



Jabolka so trepetala in 
naslednjega dne se bala.

“Kje je naš prijatelj Jan? In kdo je 
ta človek Zi, ki se tako jezi?”



Kmalu pristala so v sivem tovornjaku in tista, 
ki so padla mimo... BAMF... ostala so v blatu.



Nekje daleč od doma  
pred mračno staro tovarno,  

se je pojavila zgrbljena postava.



“Ulala,” zahrešča Gospod 
Zi, “odlično delo! Notri jih 

prinesite in pohitite!”  

Veste, gospod Zi  
je bil požrešen  

mož stari 
 … 

in da nakopičil bi še več 
denarja, domislil zvit si 

je načrt pravi!



“Jabolka so dobra, ampak vedno so lahko 
še boljša! Poznam bistre učenjake v naši 

deželi in skupaj bomo odkrili okusne 
prigrizke, ki mladi si jih bodo želeli!”

“Razvili smo okus, še 
vedno na osnovi jabolka! 

Le en ugriz in ne boste 
mogli nehati. 

In kmalu nihče več ne 
bo kupoval v trgovini 

mladega Jana!”



V tovarni pa medtem...
najbolj strašljiv stroj! 

Nemočna rdeča jabolka so bila kmalu natlačena 
in njihovo kričanje se je izgubilo v  

oglušujočem ropotu…ojoj!



Bila so zrezana in nakockana in stisnjena in zmečkana! 



Jabolka so bila predelana na vse možne načine. 
So to sploh bila še jabolka od našega Jana? 



“No,” je rekel Zi “kdo bi zares lahko rekel? Hi hi!” 



Ko proces je bil končan in stroj ni bil več 
zagnan, je nekaj še vedno manjkalo...  

“Ta produkt rabi barvo!” je rekel glavni kemik. 
“Predvidevam  da boste izbrali običajno rdečo?” 



A zelo bogati gospod Zi se je raje odločil za moderno in drzno. 
“Rdeče za jabolka? Kakšna dolgočasna izbira! Ciljam na 

florescentno perfektnost!”  



Zato zmešal je svetlo 
vijolično in modro. “V vsej 

naravi” je vzkliknil, “ni 
takšnega odtenka!” 



“V imenu okusa in sijaja...  
jih bom poimenoval Zijevi Japkoti!” 



“Na televizijo in na plakate bom dal 
novico. In kmalu bodo vsi poznali in si 

želeli mojih Japkotov polno polico!” 



“Navadna jabolka niso zadovoljiva, dokler se ne 
pojavijo taka iz tovarne gospoda Zija!” 

“Mi spremenimo sadje v sladje. Celo boljša so kot 
resnična, res prija! Naj naš prigrizek razveseli tvoj 

zajtrk – Japkoti gospoda Zija!”



“Če tvoja hrana izgleda kot hrana, potem si izgubljen v preteklosti! Nova hrana 
je osupljiva, vsak grižljaj je žur! To je produkt Zijevega veleuma! Japkoti so 

jabolka, pravkar izboljšana do maksimuma.” 





Ni minilo dosti časa, ko so prebivalci mesta 
prenehali jesti pravo sadje.  

Otroci v trgovinah so trmasto zahtevali Zijeve 
izdelke in niso želeli poskusiti drugih. 



Japkoti so bili velik hit in kmalu so pokupili vso zalogo Japkotov. 

“Hmm...zakaj bi se ustavil pri jabolkih?” je razmišljal Gospod Zi. 
“Kot lahko vidim, bodo kupili vse kar naredim! Zakaj ne krompirja in 

rdečega mesa? Vsaka hrana lahko postane umetna potegavščina!” 



Karkoli je Zi naredil, je postalo zelo zaželjeno. Če ni 
bilo v Zijevi embalaži, potem ni bilo v modi. 

Kdo ne bi poskusil piščanca v obliki abecede? 



Banane so dolgočasne, če so pobrane z veje, a 
dosti bolj zabavne če ocvrte hrustajo. 



Korenje preveč oranžno? 
Ga je gristi preveč težko? 

Jej Korenčkove puhke, 
užival boš zelo!

V tovarni gospoda Zija nobena hrana ni ostala nepredelana. In seveda za 
starega Zija je vse to bila čudovita priložnost, da zasluži še več denarja.



Medtem pa je pri Janu trgovina tiho samevala in 
njegovega sadja ljudje niso več kupovali.

Tako kot je Zi načrtoval, je s prodajo izdelkov še bolj bogat postal.



A mogoče,... samo mogoče,... so meščani postali manj zdravi... 

Začelo se je počasi, sprva neopazno, a s časoma so postali bolj žalostni in 
njihovo počutje porazno.  



Otroci so bili bolj sitni, vedno utrujeni in tečni.  
Nekateri so tudi opazili, da so njihovi trebuščki malo zrasli.



Nič več niso imeli energije za igro, skakanje in tek, raje 
so cele dneve lenarili doma vse povprek. 



Pa tudi starši so kar pred televizijo poležavali – težko 
je verjeti, kako leni in utrujeni so postajali. 



Ko je Jan videl, kaj se z mestom dogaja, 
je bil zelo zaskrbljen in odločen, da čas 

za spremembo postaja! 



Zakorakal je v tovarno, da pove pohlepnemu staremu Ziju kar mu 
gre.

”Poslušaj zdaj, gospod Zi”, je rekel jezen mladi Jan. “Zaradi tvoje 
zanič hrane so ljudje manj zdravi in veseli. Opazoval sem to v tišini, 
vendar ne morem biti več tiho, ker to, kar počneš, je zloraba hrane!” 

“O, kakšna pa je škoda?” je 
zadirčno vprašal Zi. “Še vedno 
jim prodajam hrano, no, vsaj 
neke vrste hrano. Samo poglej 
naokrog in zagotovo boš videl, 
da mestni ljudje kupujejo hrano 
samo še od mene. Če ni iz moje 
tovarne, pač ne bodo jedli. Zato 
pa pojdi stran, mali Jan, in 
priznaj, da si premagan!”



Jan je bil žalosten, ampak to ga ni ustavilo. Namesto žalovanja se je 
raje odpravil v center mesta. Našel je velik zaboj in ponosno stopil 

nanj. Nato pa je v megafon glasno zaklical: 



“Poslušajte prebivalci, prosim prisluhnite, kaj vam želim povedati! Gospod Zi 
vas je ukanil, da kupujete samo še njegovo hrano. Vaše telo je kot stroj, tako 

kot avto. In avto s slabim gorivom ne bo šel zelo daleč.” 



“Sadovi naše zemlje so hrana, ki bi jo morali jesti. Sadje, zelenjava in 
domače jedi. To je hrana, ki nam da največ hranil, ne pa krispiji in 

krogci in obročki in ostale neumnosti!” 



“Nič ni boljšega 
kot sadje, ki je 
zrelo, ampak Zijevi 
izdelki so nekaj 
čisto drugega.” 

“Niso zares hrana, 
ampak so samo 
industrijske 
potegavščine!”



“Tu je jabolko v naravni obliki. In takšno moramo jesti, da bomo ostali zdravi.” 

Vendar ljudje dolgo niso videli pravih jabolk, brez škatle in napisa.   
Zato jabolka skoraj niso prepoznali in se ga niso upali znova poskusiti.  



In nato je pristopila mlada deklica in poskusila jabolko, vsi ostali pa so jo 
gledali kako je počasi jedla.  

“Hej,” je rekla deklica po premisleku. “To sadje je odlično, zelo mi je všeč! Je 
sočno in hrustljavo in čudovito sladkasto. Zakaj nimamo tega za sladico?” 

In ko je deklica spregovorila, se je zdelo kot da je bil nad mestom 
prelomljen slab urok. 



Od tega dne dalje so v mestu jedli samo še hrano, ki ni bila v tovarni 
predelana - taka je najboljša za dušo in telo. Industrijska hrana je OK, 

vendar občasno, ampak nič več kot del vsakodnevne prehrane. 



In ko so ljudje spoznali, 
da hrana iz tovarne 

gospoda Zija ni dobra 
za njih, so nehali 

kupovati njegove izdelke 
in gospod Zi je moral 
zapreti svojo tovarno. 



V sadovnjaku je bilo veliko slavje in vsi so občudovali Jana. 



Nenaden odhod gospoda Zija je pomenil, da so bila jabolka spet 
lahko jabolka, točno takšna kot  morajo biti. 



»Fundacija Robert Wood Johnson je eden izmed večjih denarnih podpornikov 
projektov povezanih z otroško prekomerno težo in trenutno temu nameni 100 
milijonov dolarjev na leto. Prehranska industrija porabi toliko denarja za oglaševanje 

nezdrave hrane otrokom zgolj v štirih dneh!« 

(Dr.Kelly Brownell, Center YaleRudd za prehransko politiko in debelost)

“Vsako leto prehranska industrija zapravi 2 milijarde dolarjev za oglaševanje predvsem 
nezdravih izdelkov našim otrokom. Otroci nimajo intelektualne zmožnosti, da bi 
kritično razmišljali o oglasih, zaradi česar so lahke tarče oglaševalcev. To zgodbo sem 
ustvarila, da bi pomagala otrokom, da postanejo bolj kritični do medijskih sporočil in 

bodo ob zgodbi razmišljali o zdravi prehrani.˝ 

(Bettina Elias Siegel, The LunchTray) 



Mladinsko združenje za prehransko politiko deluje pod okriljem Mladinske zveze 
Brez izgovora Slovenija. Projekt sofinancira Ministrstvo za zdravje RS in Evropska 
komisija v okviru programa Mladi v akciji.
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